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  Письмо Председателя Комитета Совета Безопасности, 
учрежденного резолюцией 751 (1992) по Сомали, от 17 июля 
2007 года на имя Председателя Совета Безопасности 
 
 
 

 От имени Комитета Совета Безопасности, учрежденного резолюцией 751 
(1992) по Сомали, и в соответствии с пунктом 3(i) резолюции 1724 (2006) Со-
вета Безопасности имею честь настоящим препроводить доклад Группы кон-
троля по Сомали (см. добавление). 

 Комитет был бы признателен, если бы настоящее письмо и добавление к 
нему были доведены до сведения членов Совета Безопасности и опубликованы 
в качестве документа Совета. 
 
 

(Подпись)  Думисани Шадрак Кумало 
Председатель 

Комитет Совета Безопасности, 
учрежденный резолюцией 751 (1992) по Сомали 
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Добавление 
 

  Письмо членов Группы контроля по Сомали от 27 июня 
2007 года на имя Председателя Комитета Совета Безопасности, 
учрежденного резолюцией 751 (1992) 
 
 
 

 Имеем честь настоящим препроводить доклад Группы контроля по Сома-
ли в соответствии с пунктом 3(i) резолюции 1724 (2006) Совета Безопасности. 
 
 

(Подпись) Бруно Шиемский 
Председатель 

Группа контроля по Сомали 
 

(Подпись) Мелвин Э. Холт, мл. 
 

(Подпись) Харджит С. Келли 
 

(Подпись) Хоэль Салек 
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  Доклад Группы контроля по Сомали, представленный 
во исполнение резолюции 1724 (2006) Совета 
Безопасности 
 
 

 Резюме 
 Задача Группы контроля состоит в том, чтобы вести наблюдение и пред-
ставлять информацию о нарушениях эмбарго на поставки оружия и связанных с 
этим вопросах в военном контексте и контексте безопасности. С этой целью 
Группа подготовила свои выводы за период действия своего нынешнего манда-
та, указав основные факторы и события в настоящем резюме и более подробно 
описав их в тексте доклада. 

 Со времени представления последнего доклада Группы контроля 
(S/2006/913) от 22 ноября 2006 года в районе, охватывающем центральную и 
южную части Сомали, происходили быстрые события, которые было трудно от-
следить. Союз исламских судов был отодвинут с позиций военного и политиче-
ского превосходства коалицией вооруженных сил Эфиопии и переходного феде-
рального правительства, оставив после себя «Шабааб» (вооруженные силы 
Союза исламских судов), которые ведут повстанческие действия. Под прикры-
тием этого крупного разворота событий основные сомалийские субъекты, в том 
числе кланы, находятся в процессе перевооружения. Этим же занимаются уже 
давно существующие «военные бароны», равно как и наемные ополченцы, а в 
прибрежных водах Сомали возобновились акты пиратства. На момент написа-
ния настоящего доклада Африканский союз представлен в Могадишо авангард-
ным контингентом угандийских войск, санкционированных Советом Безопас-
ности в его резолюции 1744 (2007) от 20 февраля 2007 года. 

 В течение действия мандата имели место периоды интенсивной военной 
конфронтации между эфиопскими войсками и ополченцами переходного феде-
рального правительства, с одной стороны, и силами «Шабааб» — с другой, пар-
тизанские скоротечные нападения, обстрелы из минометов и поражение грузо-
вого самолета «Ил-76», который был подбит силами «Шабааб» с использовани-
ем зенитной ракеты. На момент написания настоящего доклада имели также 
место случаи взрывов автомашин, начиненных взрывчаткой, инциденты с бом-
бистами-смертниками, взрывы подрывных устройств у дорог и убийства. 

 Несмотря на трудности в отслеживании событий, происходящих в течение 
срока действия нынешнего мандата, ясно одно: Сомали в буквальном смысле 
слова переполнена оружием. По мнению Группы контроля, количество самых 
разнообразных видов оружия, особенно в центральных и южных районах Сома-
ли, сейчас больше, чем в какое-то иное время с начала 1990-х годов. В целом 
источники оружия являются различными. Сюда относится и оружие, привезен-
ное в Сомали эфиопскими и угандийским военными: угандийцами в соответст-
вии с предоставленным Советом Безопасности Африканскому союзу исключе-
нием, а эфиопами — без какого-либо исключения. 

 Однако большинство оружия, как представляется, было доставлено в Со-
мали тайными путями и попало в руки различных главных сомалийских сторон. 
Более того, если смотреть с точки зрения информации, полученной в период 
действия предыдущего мандата, истекшего 3 декабря 2006 года, и в промежу-
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точный период между тем мандатом и нынешним, огромное количество оружия 
было предоставлено силам «Шабааб» Эритреей или через нее. Кроме того, хотя 
силы «Шабааб» потеряли часть своего оружия в результате военных столкнове-
ний, сообщается, что еще больше оружия у них спрятано в тайниках для ис-
пользования в будущем. Также стоит отметить, что оружие в тайниках, равно 
как и оружие, в целом находящееся в распоряжении сил «Шабааб», включает 
неизвестное количество зенитных ракет, поясов для бомбистов-смертников и 
взрывчатых веществ с часовыми механизмами и детонаторами. 

 Определенное количество оружия было также доставлено тайком в Сома-
ли для других основных сомалийских сторон, упомянутых выше, причем один 
из главных путей — это через торговцев оружием с оружейного рынка «Бакара-
ха». Оружейный рынок «Бакараха» оправился после периода замедленной дея-
тельности в ходе срока действия предыдущего мандата и сейчас ведет оживлен-
ные и прибыльные операции по продаже оружия. 

 В настоящем докладе Группа контроля выносит ряд конкретных рекомен-
даций. Однако успешное осуществление этих рекомендаций зависит от созда-
ния жизнеспособного правительства в Сомали. В нынешних условиях переход-
ное федеральное правительство должно явно установить свою власть и создать 
сопутствующие правительственные учреждения, прежде чем можно будет за-
няться решением постоянных и вызывающих тревогу проблем, связанных с по-
всеместным отсутствием безопасности. Отсутствию безопасности содействует 
ряд важных факторов, включая непрерывный приток оружия и сильные незави-
симые вооруженные группы, не контролируемые переходным федеральным пра-
вительством, общее отсутствие регулирующего контроля в экономике, мощные 
в экономическом отношении предпринимательские круги, раздробленные в си-
лу того, что они не оказывают поддержки переходному федеральному прави-
тельству, и отсутствие контроля в том, что касается границ и прибрежных вод 
Сомали. 

 В попытке добиться откликов от многочисленных субъектов, причастных к 
возможным нарушениям эмбарго на поставки оружия, Группа контроля напра-
вила в общей сложности 12 писем различным государствам, предприятиям и 
субъектам. По состоянию на 27 июня 2007 года она получила девять ответов. 
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 I. Введение 
 
 

 A. Мандат 
 
 

1. В пункте 3 своей резолюции 1724 (2006) от 29 ноября 2006 года Совет 
Безопасности предоставил Группе контроля по Сомали следующий мандат: 

 a) продолжать выполнение задач, перечисленных в подпунктах (a)–(с) 
пункта 3 резолюции 1587 (2005); 

 b) продолжать расследовать — в координации с соответствующими 
международными учреждениями — все виды деятельности, в том числе в фи-
нансовом, морском и других секторах, обеспечивающие получение доходов, 
которые используются для нарушения эмбарго на поставки оружия; 

 c) продолжать выявлять любые средства доставки, маршруты, морские 
порты, аэропорты и другие объекты, которые используются в связи с наруше-
ниями эмбарго на поставки оружия; 

 d) продолжать работу по уточнению и обновлению информации, со-
держащейся в проекте перечня лиц и организаций, которые нарушают меры, 
введенные государствами-членами в соответствии с резолюцией 733 (1992), в 
Сомали и за ее пределами, и их активных сторонников для возможного приня-
тия дальнейших мер Советом, и представлять такую информацию Комитету, 
когда он сочтет это целесообразным; 

 e) продолжать выносить рекомендации на основе своих расследований, 
предыдущих докладов Группы экспертов (см. S/2003/223 и S/2003/1035), на-
значенной во исполнение резолюций 1425 (2002) от 22 июля 2002 года и 1474 
(2003) от 8 апреля 2003 года, и предыдущих докладов Группы контроля 
(см. S/2004/604, S/2005/153, S/2005/625, S/2006/229 и S/2006/913), назначенной 
во исполнение резолюций 1519 (2003) от 16 декабря 2003 года, 1558 (2004) от 
17 августа 2004 года, 1587 (2005) от 15 марта 2005 года, 1630 (2005) от 
14 октября 2005 года и 1676 (2006) от 10 мая 2006 года; 

 f) тесно сотрудничать с Комитетом в выработке конкретных рекомен-
даций, касающихся дополнительных мер, направленных на общее повышение 
эффективности соблюдения эмбарго на поставки оружия; 

 g) содействовать выявлению областей, в которых можно укрепить по-
тенциал государств этого региона, чтобы способствовать осуществлению эм-
барго на поставки оружия; 

 h) организовать для Совета, через Комитет, среднесрочный брифинг в 
течение 90 дней со дня своего учреждения и ежемесячно представлять Комите-
ту доклады о ходе работы; 

 i) представить для рассмотрения Советом Безопасности, через Коми-
тет, не позднее, чем за 15 дней до истечения мандата Группы контроля, заклю-
чительный доклад, охватывающий все вышеизложенные задачи. 

2. Группа контроля базировалась в Найроби и состояла из следующих экс-
пертов: Бруно Шиемский (Бельгия), эксперт по вопросам оружия и Председа-
тель; Мелвин Э. Холт, мл. (Соединенные Штаты Америки), эксперт по вопро-
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сам оружия; Харджит С. Келли (Кения), эксперт по морским делам; и Хоэль 
Салек (Колумбия), эксперт по финансовым вопросам. 

3. Группа контроля совершила поездки в Южную Африку и Уганду. 

4. Во исполнение пункта 3(h) резолюции 1724 (2006) Группа контроля на 
протяжении всего срока действия своего мандата постоянно информировала 
Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 751 (1992) по Сома-
ли, о своей деятельности, представляя периодические (ежемесячные) доклады 
о ходе работы через Секретариат Организации Объединенных Наций и проведя 
для Комитета среднесрочный брифинг 27 апреля 2007 года. 
 
 

 B. Методика 
 
 

5. В целом критерии доказательности и процессы проверки, изложенные в 
первом и втором докладах Группы контроля, применяются к работе, проведен-
ной в ходе действия нынешнего мандата. 

6. Критерии проверки, принятые Группой контроля, являются следующими 
(более подробную информацию см. приложение II к документу S/2004/604): 

 a) получение информации о событиях и тематической информации, по 
мере возможности, из разных источников; 

 b) получение информации о событиях «из первых рук» или «почти из 
первых рук»; 

 c) выявление последовательности в имеющейся информации и сопос-
тавление с нею новой информации; 

 d) изучение всей полученной информации, касающейся различных во-
просов, тем и событий, и создание мозаичной информационной картины. Оп-
ределение того, насколько новая информация сопоставима с уже собранной 
информацией по своей сути, звучанию и восприятию; 

 e) постоянный учет опыта и мнений соответствующего эксперта Груп-
пы и коллективной оценки Группы; 

 f) постоянные усилия по документальному подтверждению собранной 
информации. 

7. Группа контроля также опиралась на концепцию «истокового круга», а 
именно преднамеренные и систематические усилия с целью получить доступ к 
тем, кто причастен к нарушениям эмбарго на поставки оружия, через лиц, ко-
торые знают непосредственно — или знают лиц, которые знают непосредст-
венно, — детали нарушений.  

8. Группа контроля беседовала с правительственными должностными лица-
ми в регионе и, когда это было уместно, с представителями дипломатических 
миссий, организациями гражданского общества и учреждениями, занимающи-
мися оказанием помощи. Она также установила контакты с многочисленными 
главными хорошо информированными представителями сомалийского граж-
данского общества. 

9. Информация, содержащаяся в упомянутых выше предыдущих докладах 
Группы контроля, также принималась во внимание в ходе расследований. Раз-
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дел VI настоящего доклада, озаглавленный «Координация с государствами и 
организациями», также имеет отношение к методике. 
 
 

 II. Нарушения эмбарго на поставки оружия в течение 
мандатного периода 
 
 

10. Есть по крайней мере четыре крупные области, в которых происходили 
или, возможно, происходили нарушения эмбарго на поставки оружия и приток 
оружия в период с ноября 2006 года по дату представления настоящего докла-
да, 27 июня 2007 года, а именно:  

 a) Государства: Эфиопия внедрила свое собственное оружие и свои 
войска в Сомали. Эритрея была главным тайным источником и перевалочным 
пунктом для поставок оружия силам «Шабааб». Соединенные Штаты Америки 
также предприняли военные действия в Сомали;  

 b) Кланы: Ряд известных кланов закупили оружие и создали его запасы;  

 c) Оружейный рынок «Бакараха»: В течение срока действия нынешне-
го мандата разнообразные сомалийские основные стороны, включая «Шабааб», 
различные кланы и должностных лиц переходного федерального правительст-
ва, осуществляли сделки с оружием через оружейный рынок «Бакараха»; 

 d) «Военные бароны»: Сомалийские «военные бароны», закупающие 
оружие на ОРБ, приобретающие оружие из других источников и восстанавли-
вающие свои силы боевиков, по-прежнему пытаются воссоздать свои бывшие 
вотчины. 
 
 

 A. Государства, переходное федеральное правительство 
и «Шабааб» 
 
 

  Эритрея 
 

11. На основе информации, получившей отражение как в предыдущих докла-
дах, так и в настоящем докладе, Группа контроля нарисовала ясную картину 
причастности правительства Эритреи к нарушениям эмбарго на поставки ору-
жия. Группа контроля также пришла к выводу о том, что правительство Эрит-
реи предпринимает преднамеренные попытки скрыть свою деятельность и вве-
сти международное сообщество в заблуждение относительно его причастно-
сти. 

12. При использовании авиационных средств для нарушения эмбарго на по-
ставки оружия правительство Эритреи применяло различным образом разные 
методы, включая: a) создание подставных компаний с единственной целью 
скрыть деятельность правительства; b) использование различных существую-
щих — или законных — авиакомпаний; c) подготовка и изготовление фальши-
вой документации, т.е. представление ложных планов полета с указанием не 
осуществлявшихся полетов в третьи страны и несанкционированное использо-
вание регистрационных номеров и позывных сигналов. 
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  Случай с самолетом «Ил-76», принадлежащим компании «Эрико», Асмэра 
 

13. В своем предыдущем докладе (S/2006/913) года Группа контроля изложи-
ла подробную информацию в отношении грузового самолета «Ил-76», перево-
зившего оружие и боевиков из Эритреи в Могадишо (пункты 43–53). Когда 
Группа контроля представила вышеуказанную информацию правительству 
Эритреи, оно отрицало, что такие полеты имели место. 

14. В течение срока действия нынешнего мандата Группа контроля получила 
копию контракта о продаже (приложение I) самолета «Ил-76» одной из компа-
ний в Эритрее. Лицо, хорошо знающее об этой сделке, подтвердило информа-
цию, содержащуюся в предыдущем докладе Группы, и добавило к этому, что 
компания, приобретшая самолет, была подставной компанией правительства 
Эритреи. Это лицо также указало, что эритрейскими дипломатами, базирую-
щимися в одной из стран Залива, был выплачен аванс в размере 200 000 долл. 
США тому, кто продал самолет. 
 

  Случай с самолетом «Боинг-707» компании «Аэроджем эйвиэйшн, Лтд.», 
эксплуатировавшимся компанией «Фаб эйр» 
 

15. В течение срока действия нынешнего мандата Группа контроля получила 
информацию о том, что в ноябре и декабре 2006 года самолет «Боинг-707» с 
регистрационным номером 9G-OAL, позывные FBA2515 и FBA2516, принад-
лежащий базирующейся в Гане компании «Аэроджем эйвиэйшн, Лтд.», выле-
тал из аэропортов Асмэры и Ассаба, Эритрея, в направлении Сомали (см. при-
ложение II). Более того, по сообщениям, на борту самолета находилось разно-
образное оружие, предназначавшееся для Союза исламских судов (СИС). 

16. Группа контроля была также информирована о том, что оператор самоле-
та в нескольких случаях подавал ложные планы полета, указывая в качестве 
конечного пункта назначения самолета Уганду или Мозамбик вместо Могади-
шо. Согласно информации, имеющейся в распоряжении Группы, самолет со-
вершил по крайней мере 13 полетов в Могадишо и обратно в течение 25 дней. 

17. 14 марта 2007 года Группа контроля направила правительству Эритреи 
письмо с просьбой дать ответ относительно вышеуказанных поставок оружия. 
В ответ на это письмо правительство отрицало факт этих полетов и охаракте-
ризовало информацию Группы как «сфабрикованные обвинения». Правитель-
ство Эритреи добавило: 

 «Постоянные и преднамеренные кампании изощренной дезинформации 
против Эритреи не могут прикрыть незаконный, опасный и дестабилизи-
рующий военный авантюризм, совершаемый против Сомали режимом в 
Эфиопии и теми, кто им управляет. Печально то, что мандат Группы кон-
троля по Сомали по-прежнему неправильно и злостно используется неко-
торыми странами, заведшими Сомали в трясину» (см. приложение III). 

18. Однако впоследствии Международная организация гражданской авиации 
(ИКАО) подтвердила факт выполнения этих полетов. Более того, Группа кон-
троля обратилась к правительствам Мозамбика и Уганды с письмами от 15 мар-
та 2007 года, в которых спросила, совершал ли самолет с регистрационным 
номером 9G-OAL посадку в их соответствующих странах, как было официаль-
но указано оператором самолета. В своем ответе от 24 апреля 2007 года Посто-
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янный представитель Мозамбика при Организации Объединенных Наций ин-
формировал Группу контроля о следующем:  

 «После консультаций с соответствующими властями моей страны я долж-
ным образом уполномочен информировать вас о том, что после полного 
расследования этих утверждений не обнаружилось никаких зарегистри-
рованных данных о том, что либо указанный выше самолет, либо какое-
либо иное аналогичное воздушное судно, принадлежащее компании «Аэ-
роджем эйвиэйшн, Лтд.», совершали посадку на территории Мозамбика в 
течение рассматриваемого периода времени» (см. приложение IV). 

В своем ответе от 25 июня 2007 года правительство Уганды заявляет, что оно 
не нарушало эмбарго в отношении оружия, введенное резолюцией 733 (1992), 
и что указанный самолет совершил лишь промежуточную посадку в аэропорту 
Гулу — для дозаправки — на пути в Джубу, Судан. Правительство сообщило 
также, что во время промежуточной остановки из самолета ничего не выгру-
жалось и что соответствующую документацию, касающуюся этого полета, 
можно получить у правительства Южного Судана (см. приложение V). 

19. Группа контроля также обратилась к авиакомпании «Аэроджем эйвиэйшн, 
Лтд.» с письмом от 14 марта 2007 года и к правительству Ганы, где базируется 
эта авиакомпания, с письмом от 19 марта 2007 года. 

20. 22 мая 2007 года Председатель Группы контроля позвонил в компанию 
«Аэроджем эйвиэйшн, Лтд.». В ходе последовавшего разговора генеральный 
управляющий «Аэроджем эйвиэйшн, Лтд.» разъяснил, что в течение рассмат-
риваемого периода самолет, о котором идет речь, был сдан в аренду одной из 
авиакомпаний в Объединенных Арабских Эмиратах. В присланном 22 мая 
2007 года электронном сообщении на имя Председателя Группы контроля ге-
неральный управляющий согласился представить Группе копию соглашения об 
аренде, бортовых журналов, манифестов, письма от арендатора и письма из их 
оперативного пункта в Объединенных Арабских Эмиратах. 24 мая 2007 года 
Группа получила от «Аэроджем эйвиэйшн, Лтд.» вышеуказанную документа-
цию. 

21. Согласно справочнику опознавательных кодов авиалиний ИКАО, позыв-
ной сигнал «FBA», используемый этим самолетом, приписан авиакомпании 
«Фаб эйр», зарегистрированной в Кыргызстане, но действующей из Объеди-
ненных Арабских Эмиратов. 22 мая 2007 года Группа контроля направила «Фаб 
эйр» и правительству Кыргызстана письма с просьбой представить дополни-
тельную информацию. В своем письме от 6 июня 2007 года правительство 
Кыргызстана заявило, что компания «Фаб эйр» была закрыта в январе 
2007 года, поскольку она не выполняла постановления Управления граждан-
ской авиации Кыргызстана (см. приложение VI). 

22. В заключение следует указать, что из-за отсутствия ответов/информации 
от правительств и деловых компаний Группа контроля не может на данном эта-
пе завершить свои расследования. Поэтому Группа продолжает расследование 
в отношении авиакомпании «Аэроджем эйвиэйшн, Лтд.». 
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  Эфиопия/переходное федеральное правительство/«Шабааб» 
 

Введение 
 

23. Начало срока действия нынешнего мандата совпало с продолжающимся 
обычным военным наступлением Эфиопии против вооруженных сил СИС в 
Сомали. Военные операции, начатые Эфиопией примерно в середине декабря 
2006 года, позволили быстро отмести в сторону противостоявшие им силы 
СИС в ходе стандартных, обычных сражений и захватить немало оружия по 
мере продвижения от западного пограничного района Сомали в направлении 
прибрежных городов Могадишо и Кисмайо. Эфиопские операции проводились 
в сотрудничестве с ополченцами переходного федерального правительства, од-
нако эфиопские войска были главной боевой силой. 

24. Вместе с тем кратковременный и быстрый обычный успех объединенных 
сил Эфиопии и переходного федерального правительства привел к менее чем 
решительному разгрому вооруженных сил СИС, особенно сил «Шабааб», кото-
рые являются более элитным элементом войск СИС и которые хорошо воору-
жены и обучены. В предыдущих докладах Группы контроля, особенно в доку-
менте S/2006/913, подробно рассказывалось о проходящем сейчас вооружении 
и обучении войск СИС/«Шабааб». Следует также отметить, что в течение но-
ября и вплоть до наступления, начатого Эфиопией в декабре 2006 года, силы 
«Шабааб» продолжали получать оружие и заниматься боевой подготовкой в 
целях укрепления их общего военного потенциала. 

25. К концу января 2007 года, когда эфиопы и переходное федеральное пра-
вительство обосновались в Могадишо и других районах в центральной и юж-
ной частях Сомали, силы «Шабааб» начали устраивать партизанские скоротеч-
ные засады, особенно в Могадишо и его окрестностях. Интенсивность и час-
тотность таких засад возрастали и достигли своего пика, связанного с более 
длительными столкновениями, в конце марта и на протяжении большей части 
апреля 2007 года. Этот период также характеризовался появлением начинен-
ных взрывчаткой автомашин и бомбистов-смертников, которые использовались 
прежде всего против эфиопских вооруженных сил. Кроме того, в течение этого 
же периода силы «Шабааб» подбили зенитной ракетой грузовой самолет 
«Ил-76» в Могадишо. 

26. В результате боев в Могадишо силы «Шабааб» были вынуждены отойти. 
Но, опять же, они не были окончательно разбиты, а лишь рассеяны. Они со-
хранили свою структуру командования и управления, а руководство «Шабааб» 
и неопределенное число боевиков скрылись. Группа контроля была информи-
рована о том, что силы «Шабааб» будут продолжать повстанческие действия 
против переходного федерального правительства и что они изменили свою так-
тику, используя еще больше бомбистов-смертников, взрывных устройств, уста-
новленных у дорог, и начиненных взрывчаткой автомашин, а также прямых по-
кушений на убийство против важных, с их точки зрения, целей. 

27. В период действия нынешнего мандата и на момент написания настояще-
го доклада войска Эфиопии и переходного федерального правительства захва-
тили большие количества оружия в результате как сражений с силами «Шаба-
аб», так и обнаружения тайных складов оружия, принадлежащего «Шабааб». 
Группа контроля была проинформирована о том, что силы «Шабааб» зарыли 
большое количество оружия в схронах в неопределенном количестве мест в 
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центральных и южных районах Сомали и что оружие, захваченное войсками 
Эфиопии/переходного федерального правительства на момент написания на-
стоящего доклада, представляет лишь небольшую часть всего оружия, принад-
лежащего силам «Шабааб» и спрятанного ими. Группа считает, что большинст-
во оружия в тайниках — это оружие, доставленное в Сомали примерно в пери-
од действия предшествующего мандата, особенно в ноябре и декабре 
2006 года. 
 

  Эфиопия 
 

28. Со ссылкой на военные операции Эфиопии в Сомали Группа контроля на-
правила правительству Эфиопии письмо от 8 июня 2007 года с просьбой пред-
ставить дополнительную информацию. Ко времени представления доклада 
Группа не получила ответа от правительства. 

29. В своем ответе от 15 июня 2007 года (приложение VII) правительство 
Эфиопии заявляет, что нет никакой связи между его военными операциями в 
Сомали, которые проводятся по приглашению переходного федерального пра-
вительства, и эмбарго на поставки оружия, введенным в отношении этой стра-
ны резолюциями 733 (1992) и 1425 (2002) Совета Безопасности. Правительство 
добавило, что «те же экстремистские и террористические группы объявили 
«джихад» против Эфиопии» и что военные действия, которые ведут переход-
ное федеральное правительство и Эфиопия, являются «законным осуществле-
нием права на самооборону в соответствии с Уставом Организации Объеди-
ненных Наций». И наконец, оно заявило, что «соответствующие субрегиональ-
ные и континентальные организации, которые очень пристально следят за со-
бытиями в Сомали, полностью одобрили оборонительные меры, принятые 
двумя правительствами». 
 

  Использование Эфиопией в Могадишо снаряженных белым фосфором бомб 
 

30. Одним из примеров интенсивности боевых действий между вооруженны-
ми силами Эфиопии и силами «Шабааб» в ходе одного столкновения, проис-
шедшего 13 апреля 2007 года примерно в 20 ч. 15 м. в Шалан-Шарафе в районе 
Ширколе, Могадишо, было то, что эфиопские вооруженные силы применили 
снаряженные былым фосфором бомбы против сил «Шабааб». В результате ис-
пользования этого оружия погибло примерно 15 боевиков «Шабааб» и 
35 мирных жителей. 

31. Свидетели, находившиеся неподалеку во время использования этого ору-
жия, говорили, описывая последствия его применения, что «оно осветило весь 
Могадишо». Они также видели «огненный шар». Свидетели также описывали 
последствия применения этого оружия, рассказывая, что тела погибших были 
«расплавлены» и что почва и окружающий район были белыми по цвету. Груп-
па контроля получила фотографии непосредственного района применения 
бомб, снаряженных белым фосфором, одна из которых приводится ниже. 
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32. Группа контроля также получила пробу почвы из района применения. 
Проба была направлена в специализированную лабораторию в Найроби 25 мая 
2007 года. Результаты химического анализа показывают, что остатки фосфора в 
пробе в 117 раз выше, чем можно было бы ожидать в незагрязненной пробе 
почвы. Результаты химического анализа и фотографии района были представ-
лены военным экспертам. Они пришли к выводу о том, что представленная 
информация соответствует применению снаряженных белым фосфором бомб. 

33. Группа контроля также получила информацию о том, что использование 
этого вида оружия не было изолированным инцидентом. Напротив, фосфорные 
бомбы были также применены эфиопскими войсками в районе Национального 
спортивного стадиона в Могадишо примерно в то же время, когда велись жес-
токие и интенсивные бои. 

34. Что касается использования снаряженных белым фосфором бомб, то в 
своем ответе от 15 июня 2006 года (приложение VII) правительство Эфиопии 
заявляет, что имеющаяся у Группы контроля информация является беспочвен-
ной, что вооруженные силы Эфиопии не имеют запасов, не используют и не 
производят снаряженные белым фосфором бомбы и что в их арсенале таких 
бомб нет. 
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  «Шабааб» 
 

35. В своем предыдущем докладе (см. S/2006/913) Группа контроля отметила, 
в частности, что преобладающим фактором боевой подготовки и сильной сто-
роной СИС и его вооруженных сил, известных как «Шабааб», являются парти-
занская тактика и иррегулярные методы ведения боевых действий, что являет-
ся давно известным приемом ведения войны, весьма подходящим для условий 
в Сомали. По сути дела, в докладах Группы контроля довольно подробно гово-
рилось о специализации СИС и «Шабааб» в области партизанских действий и 
террористических методов. Силы СИС/«Шабааб» не потерпели решительного 
поражения в ходе обычного эфиопского наступления в декабре 2006/январе 
2007 года. Они потерпели лишь обычное поражение. Многие комбатанты СИС 
оказались просто разбросанными или рассеянными в различных географиче-
ских районах Сомали. Эти комбатанты разбились на организованные ячейки и 
решили продолжать боевые действия против вооруженных сил Эфиопии и пе-
реходного федерального правительства. 

36. Продолжающиеся боевые действия «Шабааб» против вооруженных сил 
Эфиопии и переходного федерального правительства проявляются в следую-
щих видах: 
 

  Бомбисты-смертники 
 

37. В течение срока действия нынешнего мандата Группа контроля отметила 
ряд инцидентов, связанных с бомбистами-смертниками. Ниже приводятся 
примеры четырех инцидентов. 

 a) 26 марта в 13 ч. 00 м. Адан Салад Адан «Адан Окийо», сидевший за 
рулем машины, наполненной взрывчатыми веществами, въехал на территорию 
эфиопского военного объекта в Эйл-Ирфииде (примерно в пяти километрах от 
Могадишо) и взорвал ее посередине базы, в результате чего 63 солдата погибли 
и примерно 50 были ранены. До этого он загрузил машину старыми матрасами, 
ношеной одеждой и утварью, сделав вид, что он — член семьи, спасающейся 
бегством от боев в Могадишо. Однако под этими предметами он спрятал боль-
шое количество взрывчатых веществ. Группа контроля также получила инфор-
мацию о том, что на Адане Окийо был пояс бомбиста-смертника. 

 Ясно, что эта акция была как следует подготовлена заранее: в день его 
самоубийства он сумел легко получить доступ на базу, поскольку в течение 
18 дней до этого он выступал в роли торговца, продавая по доступным ценам 
одежду и часы военнослужащим Эфиопии и ПФП, дислоцированным на воен-
ных базах Маслах и Эйл-Ирфиид. Он расположил к себе солдат, преднамерен-
но предоставляя им гибкие условия продажи. В результате этого некоторые 
солдаты привели его на главную военную базу в Эйл-Ирфииде. Ему всегда бы-
ли рады на базе, и он приезжал и уезжал без каких-либо подозрений или про-
верок. За 10 дней Окийо ознакомился с базой и установил потенциальные цели. 
Он заполучил важную разведывательную информацию относительно мест раз-
мещения складов оружия и другого военного имущества. Он также установил 
время и места регулярных встреч и сборов солдат. 

 После того как подготовка к этой акции смертника была завершена, 
Окийо въехал на вездеходе на базу и убедил солдат на нескольких контрольно-
пропускных пунктах на его пути, что он догоняет свою семью, которая еще 
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раньше бежала в Джоухар. Он также сказал солдатам, что он хочет получить 
некоторые из не выплаченных ему солдатами долгов. Он спокойно дал взятку 
нескольким солдатам на контрольно-пропускных пунктах, чтобы снискать их 
расположение и облегчить свой проезд на базу. 

 Он проехал на своей машине на базу Эйл-Ирфиид и поставил ее вблизи 
того места, где эфиопские солдаты и командиры собираются на обед. Адан 
Окийо сразу же подорвал взрывчатку, и взрыв был огромным. Впоследствии 
было подтверждено, что 63 эфиопских солдата были убиты и около 50 ранены. 
Было также уничтожено военное имущество, включая транспортные грузовики 
и технику. Адан Окийо был старшим командиром «Шабааб» и воевал в Афга-
нистане. Во время среднесрочного брифинга 27 апреля 2007 года Группа кон-
троля показала Комитету видеозапись отдельных сегментов реальной акции 
этого смертника; 

 b) 19 апреля 2007 года боевики «Шабааб» наполнили автомашину 
взрывчатыми веществами. На ней приехали на еще одну эфиопскую военную 
базу — Аслубта, бывшую военную базу, использовавшуюся режимом Саида 
Баре, — где она была подорвана. В результате этой акции 30 солдат было убито 
и примерно 200 ранено; 

 c) 3 июня 2007 года премьер-министр Али Мохамед Геди стал объектом 
еще одного нападения смертника. Бомбист-смертник на автомашине, начинен-
ной взрывчатыми веществами, совершил нападение на его резиденцию в Мога-
дишо. Количество убитых и раненых в результате этого нападения неизвестно; 

 d) 4 июня 2007 года эфиопская военная база, расположенная в бывшем 
сомалийском Университете политических наук в Могадишо, стала объектом 
нападения еще одного бомбиста-смертника, который был за рулем автомаши-
ны, наполненной взрывчаткой. Количество убитых и раненых в результате это-
го нападения неизвестно. 

38. Указанные выше инциденты подтверждают содержащуюся в предыдущих 
докладах Группы контроля (см. S/2005/153, пункты 28 и 29 и 40–44, 
S/2006/229, пункт 132, и S/2006/913, пункт 207) информацию о приобретении 
взрывчатых веществ, часовых механизмов и детонаторов и об обучении, со-
гласно сообщениям, Сил СИС/«Шабааб» их применению. Кроме того, в период 
действия нынешнего мандата Группа контроля получила заслуживающую до-
верия информацию о том, что силы «Шабааб» готовят новые нападения смерт-
ников на вооруженные силы переходного федерального правительства и Эфио-
пии в Сомали. 
 

  Использование зенитных ракет СА-18 
 

39. 23 марта 2007 года примерно в 17 ч. 00 м. грузовой самолет «Ил-76», 
принадлежащий белорусской авиакомпании «Трансавиаэкспорт», был подбит 
пущенной боевиком «Шабааб» ракетой, попавшей в левое крыло. Самолет, на 
борту которого находилось 11 членов экипажа и пассажиров, был подбит на 
низкой высоте вскоре после его взлета. Ранее на этом самолете были доставле-
ны предметы материально-технического обеспечения и запасные части для 
другого самолета, который еще раньше совершил вынужденную посадку в ме-
ждународном аэропорту Могадишо. Самолет был подбит ракетой СА-18 (пере-
носной зенитно-ракетный комплекс — ПЗРК). Сообщается, что СА-18 входила 
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в партию из шести ракет СА-18, поставленную Эритреей силам СИС/«Шаба-
аб». По самолету было выпущено две ракеты: одна попала в цель, а другая 
пролетела мимо. Во время среднесрочного брифинга 27 апреля 2007 года 
Группа контроля показала Комитету видеозапись фактического пуска ракеты. 
Ниже приводится фотография того, кто произвел пуск, снятая непосредственно 
перед этим инцидентом. 

 

 
 

40. Этот инцидент подтверждает содержащуюся в предыдущем докладе 
Группы контроля (см. S/2006/913, пункты 38 и 45) информацию о приобрете-
нии зенитных ракет силами СИС/«Шабааб». В период действия нынешнего 
мандата Группа также узнала, что дополнительные ракеты могут быть укрыты 
в тайниках оружия, которые спрятаны в различных местах для использования 
силами «Шабааб» в будущем. 
 

  Партизанские нападения 
 

41. С начала срока действия мандата и примерно до середины мая 2007 года, 
когда был достигнут пик, силы «Шабааб» вели постоянную кампанию скоро-
течных нападений на вооруженные силы Эфиопии, переходного федерального 
правительства и Уганды. Частью их стратегии в ходе таких нападений было 
также использование самодельных взрывных устройств. Объектами этих напа-
дений были несколько видных лиц, включая премьер-министра и мэра и замес-
тителя мэра Могадишо. 
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42. Эти инциденты подтверждают содержащуюся в предыдущих докладах 
Группы контроля (см. S/2005/153, пункты 22 и 31, S/2006/229, пункт 132, и 
S/2006/913, пункты 204, 206, 207 и 209) информацию относительно обучения 
боевиков СИС/«Шабааб» методам партизанской войны и применению взрывча-
тых веществ. 

  Убийства 
 

43. В период действия мандата силы «Шабааб» совершили покушения на 
убийство нескольких высокопоставленных должностных лиц переходного фе-
дерального правительства, включая президента Юсуфа, премьер-министра Ге-
ди, мэра Могадишо, заместителя мэра Могадишо, военнослужащих вооружен-
ных сил/сил безопасности, сотрудников органов разведки, полицейских и эфи-
опских и угандийских солдат. Убийства и покушения на убийства стали прак-
тически повседневным явлением в ходе второй половины мая и первой недели 
июня 2007 года. 

44. Упомянутые выше инциденты подтверждают содержащуюся в предыду-
щих докладах Группы контроля (см. S/2006/229, пункт 132, и S/2006/913, 
пункт 207) информацию относительно обучения боевиков СИС/«Шабааб» спе-
циальным методам, таким, как организация убийств с помощью засад и снай-
перов. 
 

  Тайные склады оружия 
 

45. В течение второй половины срока действия нынешнего мандата силы 
«Шабааб» наносили ответные удары по войскам Эфиопии, переходного феде-
рального правительства и других сторон, полагаясь в значительной мере на 
оружие из тайников, которое они спрятали в различные периоды времени в 
прошлом в преддверии будущих потребностей. Хотя в период действия манда-
та войска Эфиопии и переходного федерального правительства захватили 
большое количество оружия в результате как боевых действий против «Шаба-
аб», так и обнаружения схронов оружия, принадлежащего «Шабааб», Группа 
контроля была информирована о том, что силы «Шабааб» спрятали большое 
количество оружия в тайниках в неопределенном количестве мест в централь-
ных и южных районах Сомали и что оружие, захваченное войсками Эфиопии/ 
переходного федерального правительства на момент написания настоящего 
доклада, представляет лишь небольшую долю всего оружия, принадлежащего 
«Шабааб». 

46. Ниже приводится фотография подлинного тайного склада оружия, обна-
руженного войсками переходного федерального правительства в Могадишо в 
мае 2007 года. 
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47. Эта информация и фотография подтверждают содержащуюся в предыду-
щем докладе Группы контроля (см. S/2006/913, пункты 211–217) информацию 
относительно огромного количества оружия и военного имущества, получен-
ного СИС/«Шабааб», и большого объема поставок оружия в Сомали. 
 

  Соединенные Штаты Америки 
 

48. Ночью или примерно ночью 7 и 23 января 2007 года в юго-восточной час-
ти Сомали вооруженные силы Соединенных Штатов Америки, используя вер-
толет огневой поддержки AC-130, нанесли в общей сложности два воздушных 
удара — по одному каждой ночью — по подозреваемым боевикам «Аль-
Каиды» на земле. 

49. Группа контроля получила информацию о том, что 1 июня 2007 года во-
енно-морские силы Соединенных Штатов несколько раз открывали огонь по 
подозреваемым боевикам «Аль-Каиды», находившимся вблизи прибрежной де-
ревушки Баргал, Пунтленд, Сомали.  

50. Группа контроля 8 июня 2007 года направила правительству Соединенных 
Штатов Америки письмо с просьбой представить информацию об этих инци-
дентах. В своем ответе от 25 июня 2007 года правительство сообщило, что «в 
порядке самообороны оно нанесло несколько ударов по целям террористов 
«Аль-Каиды» в Сомали, реагируя на непрерывные угрозы Соединенным Шта-
там Америки, создаваемые «Аль-Каидой» и ее ячейками». По поводу выше-
упомянутых операций Соединенные Штаты заявляют также, что пункт 5 резо-
люции 733 (1992) требует введения всеобщего и полного эмбарго на поставки 
всех видов оружия и военного оборудования в Сомали и что, по их мнению, 
«эти операции против известных целей террористов не являются «поставкой» 
оружия по смыслу этого пункта» (см. приложение VIII). 
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 B. Оружейный рынок «Бакараха» 
 
 

51. Когда Могадишо находился под контролем СИС, СИС не пытался поме-
шать продаже оружия на оружейном рынке «Бакараха»; скорее он пытался кон-
тролировать его деятельность. Причина этого заключается в том, что СИС на-
ходился (и все еще находится в том, что касается «Шабааб») в определенной 
зависимости от этого рынка в плане приобретения оружия (подробную инфор-
мацию относительно закупок, произведенных СИС/«Шабааб», см. приложе-
ние IX). В период, когда Могадишо находился под контролем СИС, цены на 
оружие резко понизились (подробную информацию о ценах на оружие и бое-
припасы до, во время и после того, как СИС удерживал контроль над Могади-
шо, см. приложение X). Например, стоимость ЗУ-23 (зенитная установка) сни-
зилась с 70 000 долл. США (до того, как СИС установил контроль над Мога-
дишо) до 10 000 долл. США. В течение того же периода времени цена ПКМ 
(пулемет) упала с 12 000 до 6000 долл. США. Соответственно снизились и це-
ны на боеприпасы. 

52. В целом цены на все виды оружия продолжали снижаться до тех пор, пока 
СИС не ушел из Могадишо, а коалиция войск Эфиопии и переходного феде-
рального правительства не установила контроль в декабре 2006 и январе 
2007 года. Начиная с этого времени, цены на большинство видов оружия вновь 
подскочили, причем резко. Например, в мае 2007 года ЗУ-23 стоит 25 000 долл. 
США (по сравнению с 10 000 долл. США до этого). Стоимость тяжелого пуле-
мета ДШК сейчас составляет 8000 долл. США по сравнению с 3000 долл. 
США раньше. Цена на РПГ-2 за тот же период времени возросла с 200 до 
1500 долл. США. 

53. «Военные бароны» являются сейчас одними из самых важных покупате-
лей оружия на оружейном рынке «Бакараха» и на момент подготовки настоя-
щего доклада пытаются восстановить контроль над своими бывшими вотчина-
ми. Они утратили контроль над своими вотчинами, когда СИС захватил цен-
тральные и южные районы Сомали в течение 2006 года. Группа контроля полу-
чила информацию о том, что в настоящее время «военные бароны» пытаются 
возродить и вооружить свои соответствующие ополчения, которые могут на-
считывать до 500 боевиков. (Подробную информацию о закупках оружия «во-
енными баронами», см. приложение IX.) 

54. Эксперты Группы контроля по вопросам оружия собрали подробную ин-
формацию о некоторых поставках оружия на оружейный рынок «Бакараха» и о 
последующих закупках (см. приложение IX)1. 
 
 

 III. Финансы 
 
 

55. В значительной степени новая волна политических раздоров и военных 
столкновений, особенно в Могадишо и Кисмайо, объясняется общей борьбой 

__________________ 

 1 В связи с необходимостью соблюдения сроков, установленных для обработки 
документации, в приложении I указаны лишь сделки, заключенные до 20 мая 2007 года. 
Тем не менее, Группа контроля будет продолжать обновлять информацию о сделках, 
совершаемых на оружейном рынке «Бакараха», и будет представлять Комитету 
дополнительную информацию по мере ее поступления. 



 S/2007/436
 

07-38317 21 
 

за источники доходов. Вопрос стоит о том, кто будет контролировать землю и 
источники поступлений в ходе перераспределения после свержения СИС. 

56. В период действия настоящего мандата, хотя источники средств для за-
купки оружия остаются теми же, что и прежде, бенефициары и альянсы, полу-
чающие эти средства, изменились. Существует три элемента этой ситуации, 
которые можно охарактеризовать следующим образом: a) прекращение финан-
совой поддержки, предоставлявшейся деловыми кругами; b) то, что вооружен-
ная оппозиция переходному федеральному правительству зависит в большей 
мере от внешнего финансирования; и c) изменение в контроле над традицион-
ными источниками поступлений, который сейчас находится в руках переходно-
го федерального правительства и «военных баронов». 
 
 

 A. Прекращение финансовой поддержки, предоставлявшейся 
деловыми кругами  
 
 

57. В то время как в прошлом наиболее мощная в финансовом отношении 
группа предпринимателей финансировала СИС как довольно сплоченный блок, 
в настоящее время этот альянс распался на три группы: те, кто переориентиро-
вал свою финансовую поддержку на переходное федеральное правительство и 
сдал оружие переходному федеральному правительству; те, кто продолжает 
проявлять нежелание и выступать против уплаты налогов; и те лица и их пред-
приятия, которые были изгнаны переходным федеральным правительством. 
 

  Деловые круги, финансирующие переходное федеральное правительство 
 

58. Чтобы иметь возможность продолжать заниматься своей деятельностью, 
некоторые предприятия в области грузовых перевозок, строительства, электро-
связи и денежных переводов в настоящее время финансируют переходное фе-
деральное правительство. В некоторых случаях эти предприятия в настоящее 
время заключают контракты с правительством, одновременно соглашаясь сдать 
оружие. 

59. 3 мая 2007 года или примерно в этот день четыре крупные компании в об-
ласти электросвязи и денежных переводов, базирующиеся в Могадишо, среди 
прочих, сдали свое оружие сомалийской национальной полиции и вооружен-
ным силам Эфиопии и Уганды, дислоцированным в Могадишо. Эта информа-
ция подтверждает предыдущие доклады Группы контроля, в которых говори-
лось о причастности деловых кругов к финансированию закупок оружия в на-
рушение эмбарго. 

60. Важно напомнить, что в предыдущем докладе Группы контроля 
(см. S/2006/913) весьма подробно говорилось о стратегическом финансовом 
альянсе крупных предприятий в Сомали с СИС. Этот альянс основывался на 
взаимных выгодах: предприниматели имели возможность действовать в более 
стабильной и безопасной обстановке, расширять сделки и увеличивать доходы, 
в то время как СИС пользовался мощной финансовой поддержкой и получал 
консультации в отношении организации получения доходов и управления ими. 
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  Деловые круги, проявляющие нежелание платить налоги 
 

61. В отличие от вышесказанного, есть еще одна группа предпринимателей, 
главным образом из числа бывших сторонников СИС и из клана хавийе, кото-
рые сейчас не хотят платить налоги переходному федеральному правительству. 
Причины этого спора заключаются в следующем: 

 a) несогласие с увеличенными ставками налогов: предприниматели, 
особенно торговцы, отказались платить более высокие налоги, установленные 
переходным федеральным правительством. Между переходным федеральным 
правительством и «военными баронами», с одной стороны, и переходным фе-
деральным правительством и деловыми кругами — с другой, шли обсуждения 
относительно подлежащих уплате налогов на предметы торговли. Например, в 
то время как переходное федеральное правительство требовало уплаты налога 
в размере 3,6 долл. США за импорт 50 кг груза в главных морских портах Со-
мали, предприниматели утверждали, что они платят только 1 долл. США за тот 
же объем. В конце марта 2007 года эти обсуждения в сочетании с беспреце-
дентной эскалацией насилия привели к полному прекращению торговли почти 
на целый месяц. Затем переходное федеральное правительство назначило ко-
митет во главе с министром торговли для дальнейшего изучения этого вопроса. 
В данный момент времени представляется, что между сторонами достигнуто 
непростое урегулирование. Предприниматели утверждают, что сочетание этих 
элементов, т.е. прекращения торговли, увеличенных ставок налогов и неста-
бильных условий в плане безопасности, сказывается на их доходах и прибы-
лях;  

 b) боязнь конфискации предприятий/имущества: существуют опасения 
насчет того, что переходное федеральное правительство может конфисковать 
предприятия под предлогом военного положения. Закон, ратифицированный 
кабинетом в феврале 2007 года, устанавливает постоянные концепции, такие, 
как, в частности, конфискация имущества. По этой причине некоторые пред-
приниматели решили приостановить свою деятельность, по крайней мере на 
время;  

 c) сохраняющиеся небезопасные условия для деятельности предпри-
ятий: в течение прошлого года ликвидация многочисленных контрольно-
пропускных пунктов на улицах городов и на дорогах, на которых «военные ба-
роны», наемники-ополченцы и банды вымогали деньги у людей, создала более 
безопасные условия для предпринимательской деятельности. В настоящее вре-
мя переходное федеральное правительство сталкивается с трудностями в плане 
защиты предпринимателей от таких угроз. В частности, Группа контроля была 
информирована о том, что известный сомалийский бизнесмен якобы нанял 
иностранного военного советника и организует свое собственное ополчение с 
целью устранения этой угрозы; 

 d) военная экономика и застой предпринимательской деятельности: 
Сомали переживает период военной экономики, когда все стороны в конфлик-
те — переходное федеральное правительство и эфиопские войска, с одной сто-
роны, и вооруженная оппозиция, включая остатки СИС, клан хавийе и других 
ополченцев — с другой, — занимаются мобилизацией и распределением ре-
сурсов для достижения военной победы в конфликте. 
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62. Эта ситуация оказывает негативное воздействие на торговлю, один из 
главных источников поступлений и налогов в экономике Сомали. Например, с 
ноября 2006 года объем импортируемых товаров, поступающих через морской 
порт Могадишо, неуклонно снижался с 46 000 метрических тонн в ноябре 
2006 года до 24 000 метрических тонн в январе 2007 года, и тенденция к сни-
жению сохраняется. С тех пор цены на многие товары возросли на 20–
70 процентов, особенно в конце марта 2007 года. 

63. Вернувшиеся в Могадишо «военные бароны» также оказывают негатив-
ное воздействие на нормальную торговлю, одновременно обеспечивая устой-
чивый приток денег в их собственные карманы. Неадекватная инфраструктура 
морских портов, плохое обслуживание, текущий ремонт и высокие поборы не 
оставляют торговцам иного выбора, кроме как доставлять грузы через полу-
разрушенные взлетно-посадочные полосы, контролируемые «военными баро-
нами». В конечном итоге, чем меньше объем торговли, тем меньше нужно пла-
тить налогов. 
 

  Предприниматели, изгнанные из Сомали 
 

64. В качестве дальнейшей иллюстрации раскола деловых кругов можно при-
вести случай Абукара Омара Адани, о котором Группа контроля рассказывала 
как об одном из главных финансистов СИС. До того, как он был изгнан пере-
ходным федеральным правительством, его сфера интересов включала операции 
в морских портах Могадишо, Кисмайо и Эль-Маан, помимо многих других де-
ловых интересов в сферах транспорта, судоходства и строительства, которые 
давали годовые доходы в миллионы долларов. 

65. С приходом переходного федерального правительства к власти в Могади-
шо его предпринимательская и финансовая деятельность была прикрыта, и в 
течение некоторого периода времени он находился под стражей в Кении по об-
винению в незаконном прибытии в страну. Сообщалось, что он перенес свою 
предпринимательскую деятельность в одну из стран Залива. 
 
 

 B. Вооруженная оппозиция переходному федеральному 
правительству зависит в большей степени от внешнего 
финансирования 
 
 

66. Поскольку большинство руководителей СИС и некоторые могучие финан-
систы были изгнаны из Сомали, вооруженная оппозиция переходному феде-
ральному правительству зависит все в большей степени от средств, поступаю-
щих из-за пределов страны. 

67. В течение последней недели марта 2007 года Омар Имам, известный как 
один из заместителей бывшего лидера СИС Хасана Дахира Ависа, находился в 
Дубае, куда он прибыл якобы с джибутийским паспортом в целях проведения 
кампании по сбору денег для финансирования действий военных остатков СИС 
в Могадишо. По сообщениям одного источника, главными объектами были 
компании, занимающиеся переводом денег (хавалы). Руководитель ополченцев 
«Шабааб» Аден Хаши Фара «Айроу», по-видимому, также одобрил этот план. 

68. Группа контроля также расследует случай, касающийся лица, которое 
предположительно сумело переправить несколько миллионов долларов из од-
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ной из стран Залива для СИС. Неизвестная доля этих денег должна была ис-
пользоваться для ведения военных действий против переходного федерального 
правительства. Также представляется, что вооруженная оппозиция переходно-
му федеральному правительству, особенно военные остатки СИС, сумела при-
прятать значительную сумму денег во время сохранения контроля над опреде-
ленной частью Сомали и ее главными источниками поступлений. 
 
 

 C. Новое изменение в контроле над традиционными 
источниками поступлений: сейчас он находится в руках 
переходного федерального правительства и «военных 
баронов» 
 
 

69. В течение многих лет отсутствия управления в Сомали поступления от 
морских портов, аэропортов, контрольно-пропускных пунктов и из других ис-
точников использовались в интересах меняющихся правящих сил в стране. В 
течение последних трех лет Группа контроля неизменно докладывала о посту-
плениях, указывая их количество, стоимость и, самое главное, кому они шли на 
пользу. В течение коротких следовавших друг за другом периодов времени эти 
средства использовались «военными баронами», исламскими судами и сейчас 
переходным федеральным правительством и «военными баронами» для приоб-
ретения оружия в нарушение эмбарго. 

70. В период действия нынешнего мандата и при поддержке эфиопских войск 
переходное федеральное правительство вновь получило контроль над самыми 
крупными источниками поступлений в стране. Как указывалось ранее, они уд-
воили и даже утроили налоги, подлежащие уплате торговцами и широкой об-
щественностью. В самое последнее время «военные бароны» стали заключать 
союзы с целью восстановления контроля над их вотчинами и приобретения 
вновь способности собирать налоги. 

71. Примерами таких союзов являются следующие: Мохамед Омар Хабиб 
«Дхере», бывший губернатор сомалийской области Средний Шабель, который 
был назначен в начале мая мэром Могадишо, и Абди Кибдиид, который был 
назначен начальником Национальной полиции. Кроме того, в переговорах ме-
жду переходным федеральным правительством и предпринимателями относи-
тельно налогов также участвовали Мохамед Каньяре, Муссе Суди Йалахоу, 
Омар Мохамед Мохамуд «Омар Финиш» и Ботан Иссе Алин. 

72. Предприниматели и широкие круги населения опасаются, что эти недав-
ние назначения подтверждают возврат к ситуации, существовавшей до прихода 
СИС, когда «военные бароны» контролировали местную администрацию, вы-
гадывая от налогообложения и используя часть этих поступлений для поддер-
жания состояния военной конфронтации. Эта ситуация подтверждает инфор-
мацию, содержащуюся в пунктах 221 и 223 предыдущего доклада Группы кон-
троля (см. S/2006/913): 

 «Группа контроля узнала, что, несмотря на поражение и последующее 
рассеивание членов оппозиционного альянса, некоторые из них, включая 
Мохамеда Каньяре, Мохамеда Дхере и Абди Кибдида, осуществляют пе-
регруппировку и перевооружение, основная цель которых заключается в 
том, чтобы попытаться вновь установить контроль над теми местными 
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администрациями в Могадишо и вокруг него, которые они уступили СИС. 
… Попытки вернуть силой свои бывшие «вотчины» лишь ухудшат уже и 
без того напряженное и чрезвычайно взрывоопасное положение в цен-
тральных и южных районах Сомали. … По мнению Группы контроля, ос-
новная цель возрождающихся сомалийских «военных баронов» заключа-
ется в восстановлении контроля над их бывшими владениями, включая 
отдельные «вотчины» с их политическими и экономическими выгодами. 
В их цели не входит содействовать тому, чтобы переходное федеральное 
правительство утвердилось в качестве жизнеспособного правительства». 

73. Еще одна опасность, связанная с возрождением «военных баронов», была 
осознана в середине февраля 2007 года, когда, согласно поступающим сообще-
ниям, они стали представлять угрозу для поставок гуманитарной помощи 
вследствие их незаконных требований об уплате налогов. В конце мая 
2007 года заместитель Генерального секретаря Организации Объединенных 
Наций по гуманитарным вопросам и Координатор чрезвычайной помощи при-
звал переходное федеральное правительство создать условия для того, чтобы 
гуманитарная помощь достигала сомалийского народа. В ходе своего брифинга 
для Совета Безопасности 21 мая 2007 года он заявил: «В конце апреля в ре-
зультате случаев нападений на сотрудников гуманитарных организаций и их 
запугивания, закрытия имеющих стратегическое значение взлетных полос и 
административных директив Переходного федерального правительства была 
затруднена гуманитарная работа» (см. S/PV.5677). 

74. Координатор чрезвычайной помощи также указал на то, что «совершенно 
очевидно, что нельзя допускать того, чтобы гуманитарные работники подвер-
гались издевательствам на контрольно-пропускных пунктах или чтобы от них 
требовали уплаты так называемых пошлин. ... Однако в той мере, в какой цен-
тральное правительство контролирует тех, кто формирует личный состав кон-
трольно-пропускных пунктов, ему необходимо разъяснять тем, кого это касает-
ся, недопустимость такой практики…» (см. S/PV.5677). 
 

  Краткая обновленная информация о ситуации с контрольно-пропускными 
пунктами и налогами  
 

75. На протяжении некоторого времени Группа контроля получает сообщения 
о том, что определенные органы переходного федерального правительства, 
именуемые «сомалийской полицией», начали взимать налоги с предприятий в 
районе Караан в северной части Могадишо. Более того, поступают сообщения 
о том, что наемники-ополченцы восстанавливают контрольно-пропускные 
пункты в столице и в других районах Сомали. На данное время только в Мога-
дишо существует более десятка таких контрольно-пропускных пунктов. 

76. Другие контрольно-пропускные пункты установлены между городами 
Мерка и Джилиб, где водители грузовиков должны платить до 60 долл. США, и 
на шоссе, соединяющем главные города центральной части Сомали с Могади-
шо и проходящем через Афгой, Ванла-Вейне, Бурхабо, Байдабо и Вайджид. 

77. Аналогичная ситуация существует в Кисмайо, где при поддержке эфиоп-
ских войск переходное федеральное правительство смогло установить кон-
троль над поступлениями в аэропорту и морском порту. По некоторым призна-
кам, министерство финансов переходного федерального правительства сделало 
таможенные органы ответственными за их сбор. 
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78. Министерство финансов также приступило к созданию Центрального 
банка, в обязанности которого будет входить управление поступлениями за 
счет налогов, собранных на государственных объектах (морские порты, аэро-
порты и т.д.). Например, в Кисмайо в начале марта руководство Центрального 
банка назначило должностное лицо, которое должно было начать соответст-
вующую работу. Однако в этом деле достигнуто мало успехов вследствие не-
желания предпринимателей признавать его мандат, поскольку собранные до 
настоящего времени деньги бесследно исчезли. В последнее время, после ухо-
да эфиопских войск из этого района, переходное федеральное правительство не 
имеет контроля над Кисмайо. 
 
 

 IV. Транспорт 
 
 

79. Дорожная сеть между Сомали и Кенией, одним из ее главных торговых 
партнеров, остро нуждается в ремонте и модернизации вследствие запущенно-
сти в течение многих лет беспорядков в стране. Традиционно Сомали пока по-
лагается на воздушный и морской транспорт для ведения торговли со своими 
основными партнерами и, с учетом более низких морских тарифов, в основном 
на местные и международные морские суда и самолеты. 

80. Официально сухопутная торговля с соседними государствами почти не 
существует, однако Группа контроля узнала о контрабандной торговле предме-
тами домашнего обихода из Сомали в Эфиопию. Торговля катом, которая по-
прежнему играет существенную роль в повседневной жизни сомалийского на-
селения, осуществляется через соседние страны. 

81. Протяженная и удаленная береговая линия Сомали способствует активной 
морской деятельности, включая рыболовство и торговлю, в регионе. Поскольку 
в основном она не защищена, она также способствует нежелательным видам 
деятельности, таким, как нерациональная эксплуатация морских ресурсов, 
сброс токсичных отходов и другие тайные виды деятельности, включая пират-
ство и торговлю оружием.  

82. Морские суда со всего мира регулярно заходят в сомалийские порты, дос-
тавляя промышленные товары, продовольствие, нефть и другие потребитель-
ские изделия. Большинство товаров, предназначенных для Сомали, транспор-
тируются из портов в Индийском океане, однако известно, что, несмотря на 
беспорядки в стране, сомалийские предприниматели на международном рынке 
занимаются оптовой торговлей потребительскими товарами, такими, как сахар, 
рис и нефть, которые могут отгружаться из любого района мира. Береговые по-
грузочно-разгрузочные устройства в главных портах Сомали являются ограни-
ченными и не могут справляться с контейнерными перевозками, хотя Группа 
контроля узнала о нескольких случаях разгрузки контейнеров в Могадишо с 
использованием корабельного оборудования; в основном речь шла о «порцион-
ном опте» или о грузах на поддонах, проходящих через порт. 

83. От стран-экспортеров Группа контроля узнала, что грузы, перевозимые 
официальными судоходными линиями, должным образом оформляются в соот-
ветствии с международными правилами в порту происхождения, но что эти до-
кументы не имеют никакого значения или ценности по прибытии в Сомали, 
поскольку они не нужны торговцам для целей проверки, оценки или страхова-
ния, как это было бы в обычных условиях. 
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84. С учетом этих обстоятельств «дау» могут использоваться недобросовест-
ными элементами для осуществления тайных операций по перевозке оружия и 
боеприпасов в Сомали.  
 

  Морские ресурсы 
 

85. Рыболовецкие флотилии мира продолжают эксплуатировать богатые рыб-
ные ресурсы в водах вблизи Сомали незаконным, несообщаемым и нерегули-
руемым образом — он известен как «ННН». В различных докладах научных 
организаций документально подтверждены катастрофические последствия это-
го для рационального использования морских ресурсов. 

86. Иностранные рыболовецкие суда действуют в пределах исключительной 
экономической зоны Сомали под прикрытием «лицензии», выдаваемой той или 
иной группировкой, контролирующей соответствующий район. Рыбопромы-
словые районы напоминают места военно-морских сражений, и рыболовецкие 
суда выставляют напоказ установленные на баке орудия и вооруженных моря-
ков, дабы согнать соперников с лучших мест для забрасывания сетей 
(см. также S/2005/625, пункт 98). 

87. В ходе бесед экипажи и владельцы рыболовецких судов признавали, что 
они должны платить лицензионные сборы группировкам, которые, как пред-
ставляется, контролируют тот или иной район рыбного промысла. Из собран-
ной информации становится очевидным, что уплачиваемые сборы могут дохо-
дить до 1 млн. долл. США за промысловый сезон. 

88. Некоторые группировки прибегают к помощи вооруженных судов для за-
щиты своих лицензий, как, например, делают власти Пунтленда, разместившие 
вооруженных солдат на борту двух зарегистрированных в Пакистане «дау» — 
«Аль-Акбари» и «Аль-Халими». Эти суда регулярно патрулируют рыбопромы-
словые районы, действуя наподобие «береговой охраны Пунтленда», и участ-
вовали в безуспешной попытке освободить зафрахтованное Всемирной продо-
вольственной программой судно «Розен» от пиратов в феврале 2007 года. 
 

  Пиратство 
 

89. Со времени изгнания СИС число случаев пиратства в водах вблизи Сома-
ли резко возросло. За период с января 2007 года поступили сообщения о шести 
случаях пиратских попыток, и есть основания полагать, что их было еще 
больше, поскольку многие суда не сообщают о таких нападениях из-за опасе-
ния виктимизации клиентами или дополнительных сборов, взимаемых страхо-
выми компаниями. Судоходные компании также опасаются длительных рассле-
дований, которые часто следуют за такими инцидентами. 

90. Можно утверждать, что пиратство вдоль берегов Сомали, в отличие от 
других районов мира, вызвано отсутствием законного управления на континен-
тальной части, что создает возможности для беспрепятственной деятельности 
«пиратских командных центров» во многих пунктах высадки вдоль побережья. 
Это доказывает и акт пиратства против теплохода «Розен»: 
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Похищение теплохода «Розен» 
 

 Теплоход «Розен», грузовое судно, принадлежащее транспорт-
но-техническому агентству «Мотаку» из Момбасы, Кения, было заф-
рахтовано Всемирной продовольственной программой для доставки 
крайне необходимых грузов помощи на север Сомали. На обратном 
пути из Босассо, Сомали, 25 февраля 2007 года оно было похищено 
пиратами вблизи Рас-Шероакеф. Экипаж судна состоял из граждан 
Кении и Шри-Ланки. 

 Судно было захвачено в международных водах и отведено на 
якорную стоянку вблизи Дигдигли к северу от Гараада вдоль побе-
режья Пунтленда. На этом этапе расположенный на берегу «пират-
ский командный пункт» установил контакт с владельцами судна в 
Момбасе и запросил выкуп в размере 1 млн. долл. США. 

 Соответствующие департаменты переходного федерального 
правительства и власти Пунтленда были информированы о грозящей 
судну опасности и о существовании «командного пункта» на берегу. 
Власти не предприняли попыток арестовать или привлечь к ответст-
венности лиц, ответственных за акты пиратства, хотя была получена 
информация о том, что некоторые старейшины кланов были направ-
лены на «командный пункт» для проведения переговоров об освобо-
ждении судна. 

 Из вышесказанного может сложиться такое впечатление, что 
лица, несущие ответственность за этот акт пиратства, находятся за 
пределами юрисдикции переходного федерального правительства 
или властей Пунтленда и могут беспрепятственно и без какого-либо 
вмешательства осуществлять свою незаконную деятельность. По-
пытки установить их личность оказались безуспешными вследствие 
плохой связи с переходным федеральным правительством. 

 Теплоход «Розен» и его экипаж были в конечном счете освобо-
ждены после уплаты выкупа, детали которого не сообщаются из-за 
боязни репрессалий против владельцев судна. 
 

 
 

91. Некоторые из различных региональных и клановых властей осуществля-
ют относительно слабый контроль над тем, что они называют своими террито-
риальными водами, за исключением отколовшегося района Сомалиленд. Чис-
ленность его вооруженных сил и сил полиции, его тесное сотрудничество с 
иностранными державами и народный консенсус среди его населения — все 
это содействует его стабильности и его способности бороться с пиратством. В 
этом районе не было ни одного известного случая пиратства. Сказать то же са-
мое о Пунтленде — еще одном регионе, стремящемся к самоуправлению, — 
нельзя. По сути дела, большинство похищенных судов ищут надежное убежи-
ще вдоль побережья Пунтленда. 
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 V. Укрепление потенциала 
 
 

92. Региональное и международное сообщество может пожелать рассмотреть 
вопрос об оказании конкретной помощи переходному федеральному прави-
тельству, что позволит предоставить необходимую техническую помощь для 
осуществления рекомендаций, вынесенных в разделе VII.B настоящего докла-
да. 
 
 

 VI. Координация с государствами и организациями 
 
 

 A. Государства 
 
 

  Право на ответ 
 

93. Как было указано в разделе II выше, Группа контроля направила 12 писем 
государствам и предприятиям, выявленным в связи с нарушениями эмбарго на 
поставки оружия. Ответы, полученные Группой контроля ко времени заверше-
ния работы над настоящим докладом, цитируются в информации о сообщае-
мых нарушениях эмбарго на поставки оружия в разделе II и воспроизводятся в 
приложениях. 
 

  Консультации на уровне Организации Объединенных Наций и Комитета: 
заседания с участием стран, посвященные праву на ответ 
 

94. Находясь в Центральных учреждениях Организации Объединенных На-
ций в Нью-Йорке в конце апреля/начале мая 2007 года, Группа контроля участ-
вовала в двух консультациях Комитета, на которых представителям семи госу-
дарств была предоставлена возможность ответить на информацию, содержа-
щуюся в докладе Группы (см. S/2006/913), а именно: вторник, 1 мая — Саудов-
ская Аравия и Исламская Республика Иран; пятница, 4 мая — Джибути, Еги-
пет, Эритрея, Ливийская Арабская Джамахирия и Сирийская Арабская Респуб-
лика. 

95. Говоря кратко, вышеуказанные государства отрицали свою причастность 
к событиям в Сомали, как это было указано Группой контроля в ее упомянутом 
выше докладе. Группа контроля с благодарностью выслушала мнения соответ-
ствующих государств, однако она остается верной своим выводам. Кроме того, 
следует отметить, что в большинстве случаев государства, которым были на-
правлены письма Группы, либо не ответили на них, либо представили непол-
ные ответы. 
 

  Сомали, Эритрея, Эфиопия и Африканский союз  
 

96. 16 мая 2007 года Группа контроля направила правительствам Эфиопии, 
Эритреи и Сомали письма с предложением встретиться с представителями 
правительств в их соответствующих столицах для обсуждения вопросов, ка-
сающихся осуществления эмбарго на поставки оружия, и других связанных с 
этим вопросов. 

97. В письме от 18 мая 2007 года в адрес Группы контроля правительство Со-
мали приветствовало возможный визит Группы в Могадишо для обсуждения 
круга вопросов, касающихся эмбарго на поставки оружия. 
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98. Кроме того, 4 июня 2007 года Председатель Группы контроля разговари-
вал по телефону с заместителем Постоянного представителя Эфиопии при Ор-
ганизации Объединенных Наций, и во время этой беседы заместитель Посто-
янного представителя предложил два направления действий для Группы, а 
именно: посетить переходное федеральное правительство в Могадишо в про-
тивовес посещению Аддис-Абебы; при разработке планов поездки в Могадишо 
учитывать конференцию по национальному примирению, которую планируется 
начать 14 июня в Могадишо. Кроме того, заместитель Постоянного представи-
теля сказал, что он вновь свяжется с Группой в отношении возможного визита 
Группы в Аддис-Абебу в период с 10 по 23 июня. 

99. Группа контроля направила 30 мая 2007 года на имя Председателя Комис-
сии Африканского союза г-на Альфы Умара Конаре письмо с просьбой о встре-
че для обсуждения, среди прочих вопросов, эмбарго на поставки оружия и раз-
вертывания Миссии Африканского союза в Сомали (АМИСОМ). 
 

  Беларусь 
 

100. В письме от 2 апреля 2007 года Постоянный представитель Беларуси при 
Организации Объединенных Наций просил Председателя Комитета рассмот-
реть возможность обращения к Группе контроля с просьбой содействовать в 
проведении расследования инцидентов, касающихся попыток сбить белорус-
ские самолеты или их уничтожения. 

101. 2 мая 2007 года Председатель Комитета информировал Постоянного пред-
ставителя Беларуси о том, что Комитет просил Группу контроля предоставить 
белорусским властям имеющуюся информацию относительно происшедших 
двух инцидентов. Впоследствии, 3 мая 2007 года, члены Группы встретились с 
представителями белорусского представительства для дальнейшего обсужде-
ния информации, запрошенной властями Беларуси. 

102. После возвращения в свое полевое отделение в Найроби Группа контроля 
начала собирать информацию в отношении вышеупомянутых событий и подго-
товит доклад с кратким изложение ее выводов. Группа информирует Комитет о 
своих выводах. 
 

  Гана, Кыргызстан и Мозамбик 
 

103. Группа контроля хотела бы поблагодарить правительство Ганы за его со-
трудничество и правительства Кыргызстана и Мозамбика за их помощь, соот-
ветственно, в виде их писем от 24 апреля 2007 года и 6 июня 2007 года. Группа 
надеется на дальнейшее сотрудничество с этими правительствами. 
 
 

 B. Организации 
 
 

  Организация Объединенных Наций 
 
 

  Политическое отделение для Сомали 
 

104. Члены Группы контроля встретились со Специальным представителем 
Генерального секретаря по Сомали Франсуа Лонсёни Фалем и его заместите-
лем с целью обмена мнениями и информацией о положении в области безопас-
ности, существующем в Сомали. 
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  Миссия Организации Объединенных Наций по технической оценке 
 

105. 19 марта 2007 года эксперты Группы контроля провели брифинг для чле-
нов Миссии Организации Объединенных Наций по технической оценке по Со-
мали, которая впоследствии подготовила доклад, выводы которого включены в 
доклад Генерального секретаря о положении в Сомали (S/2007/204). Группа 
представила членам Миссии информацию относительно широко распростра-
ненного насилия и возрождения «Шабааб» в Могадишо, а также той угрозы, 
которую эти силы представляют для эффективного становления переходного 
федерального правительства. 
 

  Группа экспертов по Судану 
 

106. 15 февраля 2007 года члены Группы контроля встретились в Найроби с 
одним из экспертов Группы экспертов по Судану в связи с резолюцией 1591 
(2005) Совета Безопасности. Были обсуждены нарушения эмбарго на поставки 
оружия в более широком регионе и пути возможного сотрудничества между 
Группой контроля и Группой экспертов. 
 

  Африканский союз — АМИСОМ 
 

  Уганда (АМИСОМ) 
 

107. 21 и 22 марта 2007 года вследствие развертывания угандийских войск в 
Сомали как часть АМИСОМ Председатель Группы контроля ее и эксперт по 
вопросам вооружений обменялись мнениями с должностными лицами прави-
тельства Уганды в Кампале относительно существующей военной обстановки 
и положении в плане безопасности в Сомали. 
 

  Дипломатическое сообщество 
 

108. Исходя из их собственных просьб, в том числе с целью обмена взглядами 
относительно военной ситуации и положения в плане безопасности в Сомали, 
Группа контроля имела в Найроби различные встречи с рядом представителей 
дипломатического сообщества. 
 
 

 VII. Выводы и рекомендации 
 
 

 A. Выводы 
 
 

  Оружие 
 

109. По мнению Группы контроля, количество оружия, имеющегося в настоя-
щее время в Сомали (в частности, в центральных и южных районах Сомали), 
превышает количество оружия в стране с начала 1990-х годов. Есть по крайней 
мере три основных центра сосредоточения оружия: оружие в руках войск 
Эфиопии, переходного федерального правительства и военного контингента 
Африканского союза-Уганды в Могадишо; оружие в руках сил «Шабааб», 
включая их тайные склады оружия; и оружие в руках «военных баронов» и 
кланов.  
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110. Приток большого объема оружия в Сомали, которому отнюдь не препят-
ствовало присутствие и действия вооруженных сил Эфиопии, переходного фе-
дерального правительства и Африканского союза, продолжался с ноября 
2006 года по середину июня 2007 года, до подготовки и представления Секре-
тариату настоящего доклада. Оружие доставлялось в Сомали либо открыто, 
как, например, в случае войск Эфиопии и Африканского союза, либо тайными 
каналами, как, например, в случае тайных поставок Эритреей и через оружей-
ный рынок «Бакараха», и распространялось различными путями среди сил 
«Шабааб», кланов, «военных баронов» и других сторон. Признавая сделанное 
для Африканского союза исключение, Группа контроля считает, что большин-
ство оружия, находящегося в настоящее время в Сомали, было доставлено и 
ввезено в Сомали в нарушение эмбарго на поставки оружия. 

111. Кроме того, что весьма важно, ни одна сторона и ни один орган власти в 
стране не имеют контроля над наибольшей частью оружия в Сомали. Это при-
ходится отметить, несмотря на попытки переходного федерального правитель-
ства установить свою власть и контроль над другими основными сомалийски-
ми сторонами. 

112. Короче говоря, Сомали переполнена оружием. В нынешних условиях в 
Сомали имеется больше оружия, чем когда-либо с начала 1990-х годов. Оно 
было доставлено и ввезено в Сомали различным образом различными субъек-
тами и продолжает находиться в руках играющих важную роль и потенциально 
сильных в военном отношении сторон, и нет никакой четко определенной вла-
сти, которая обладала бы потенциалом для осуществления контроля над боль-
шей частью оружия. Более того, на дату представления настоящего доклада все 
вышесказанное происходит в контексте сохраняющегося отсутствия безопас-
ности, менее заметных и смертоносных повстанческих действий, ведущихся 
непобежденной воинствующей группировкой «Шабааб» и все более нелояль-
ными кланами и «военными баронами», причем все они пытаются повернуть 
стрелки часов назад и возобновить или продолжать свою деятельность, невзи-
рая на существование переходного федерального правительства и присутствие 
вооруженных сил Эфиопии и Африканского союза. 
 

  Финансы 
 

113. Вследствие раскола в деловых кругах в результате поражения СИС воо-
руженная оппозиция переходному федеральному правительству столкнулась с 
уменьшением притока средств внутри Сомали и в большей мере полагается на 
финансовую помощь отдельных лиц в зарубежных странах. 

114. Контроль над традиционными источниками поступлений опять перешел к 
переходному федеральному правительству и «военным баронам», которые из-
влекают выгоду из этих поступлений. Однако, поскольку страна переживает 
период военной экономики, в условиях которой финансовые усилия сконцен-
трированы на вооруженных силах, остается очень мало возможностей для того, 
чтобы предприниматели процветали и платили налоги. 

115. Сочетание высоких ставок налогов, небезопасных условий, меньшего 
объема торговли, меньшего объема деловых сделок, резкого роста инфляции и 
уменьшения доходов привело к «фискальному падению», т.е. к уменьшению 
объема денег для уплаты налогов. 
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  Транспорт 
 

116. Громогласно провозглашенная победа сил переходного федерального пра-
вительства при поддержке эфиопов над СИС не дала пока что той стабильно-
сти, которую ожидали. Вместо этого налицо чувства безысходности и разоча-
рования. Общие условия жизни в Сомали ухудшились, и противодействие пра-
вительству резко усилилось. 

117. Существовавшая слабая вера в способность переходного федерального 
правительства править страной быстро исчезает, а антагонизм против Эфиопии 
нарастает, особенно с учетом жестоких мер эфиопской армии в ответ на напа-
дения мятежников, характеризующихся использованием несоразмерной силы 
для того, чтобы выбить мятежников из их подозреваемых укрытий. 

118. Нападения на воздушные суда, акты пиратства и попытки похищения 
морских судов оказывают охлаждающее воздействие на веру торговых компа-
ний в возможность заключать сделки с Сомали, что приводит к нехватке необ-
ходимых продуктов питания и медицинских товаров. Это также сказывается на 
поставках крайне необходимой гуманитарной помощи, поскольку владельцы 
судов все более неохотно заходят в сомалийские воды. 

119. Нет никаких сомнений в том, что увеличение числа пиратских нападений 
вызвано климатом беззакония, который сейчас существует на континентальной 
части Сомали, что дает безопасное убежище и позволяет «пиратским лордам» 
совершать свои операции беспрепятственно. 
 
 

 B. Рекомендации 
 
 

  Оружие 
 

120. Переходное федеральное правительство с региональной и международной 
помощью, как отмечается в настоящем докладе, пытается установить контроль 
над Сомали и закрепиться как жизнестойкое правительство. Группа контроля 
рекомендует переходному федеральному правительству подумать о принятии 
следующих мер в целях урегулирования необузданной проблемы оружия: 

 a) внедрить официальную программу или продолжать нынешние уси-
лия по сбору и уничтожению или регистрации всего оружия в находящихся под 
его контролем районах; 

 b) ликвидировать оружейный рынок «Бакараха»; 

 c) создать профессиональные силы полиции, которые — через посред-
ство полицейской деятельности на уровне общин и другой организованной 
деятельности по сбору информации — будут в первоочередном порядке зани-
маться установлением местонахождения и соответствующей ликвидацией тай-
ников оружия. 
 

  Финансы 
 

121. Переходному федеральному правительству следует предпринять совокуп-
ные усилия по созданию возможностей для экономического роста и сведению к 
минимуму угроз, включая: улучшение общих условий в плане безопасности; 
ликвидацию незаконного сбора налогов на контрольно-пропускных пунктах и 
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в других местах; и содействие созданию климата доверия в деловых кругах. 
Первоочередными задачами также являются адекватная рыночная политика, 
уменьшение темпов инфляции, упорядочение положения в налогово-бюджет-
ной сфере и регулируемая финансовая система. 

122. Что касается финансовых угроз, то крайне важно усилить меры контроля 
за физическим и электронным притоком финансовых средств в страну, тем са-
мым уменьшая объем средств, которые могут использоваться для финансиро-
вания эскалации конфликта. 
 

  Транспорт 
 

123. Для сдерживания поступления неконтролируемого импорта в страну, сле-
дует подумать о том, чтобы заручиться услугами престижной международной 
компании, занимающейся инспекцией и проверкой, для контроля за всем им-
портом в Сомали. Эта компания действовала бы в сотрудничестве с Таможен-
ным управлением Сомали и была бы размещена во всех гаванях и аэропортах. 
Эта система также обеспечила бы подотчетность в связи с поступлениями, со-
бранными во всех портах. 

124. Органам переходного федерального правительства следует рекомендовать 
принять Международный кодекс по охране судов и портовых средств, разрабо-
танный Международной морской организацией, для укрепления морской безо-
пасности в портах, что содействовало бы борьбе с незаконной торговлей ору-
жием. 

125. В состав любой миротворческой мисси в Сомали следует включить эле-
мент морских сил, дабы она могла эффективно контролировать и обеспечивать 
безопасность вдоль протяженной и отдаленной береговой линии Сомали. 

126. Чтобы установить какое-то подобие порядка в торговле с использованием 
«дау», государствам региона следует рекомендовать разработать положения о 
грузовых и пассажирских судах, не охватываемых положениями международ-
ных морских конвенций. Это способствовало бы регулированию торговли с 
использованием традиционных судов, включая «дау», бороздящих воды вблизи 
Сомали. Это можно было бы сделать под эгидой Международной морской ор-
ганизации, которая уже помогла другим регионам в разработке схожего типово-
го законодательства. 
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Приложение I 
 

  Контракт на продажу самолета «Ил-76» компании 
«Эрико» (Эритрея) 
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Приложение II 
 

  Обзор полетов самолетов компании «Аэроджем 
эйвиэйшн, Лтд.», эксплуатировавшихся компанией 
«Фаб эйр» 
 
 

 

Date Call sign  Aircraft type  Aircraft registration From To 

17/11/2006 FBA2515 B707 9G-OAL 
Massawa 
Eritrea 

Mogadishu 
Somalia 

22/11/2006 FBA2515 B707 9G-OAL 
Asmara 
Eritrea 

Mogadishu 
Somalia 

24/11/2006 FBA2515 B707 9G-OAL 
Massawa 
Eritrea 

Uganda 
 

24/11/2006 FBA2156 B707 9G-OAL 
Nampula 
Mozambique* 

Massawa 
Eritrea 

25/11/2006 FBA2515 B707 9G-OAL 
Massawa 
Eritrea 

Mogadishu 
Somalia 

27/11/2006 FBA2515 B707 9G-OAL 
Massawa 
Eritrea 

Nampula 
Mozambique* 

28/11/2006 FBA2515 B707   
Asmara 
Eritrea 

Nampula 
Mozambique* 

1/12/2006 FBA2515 B707 9G-OAL 
Massawa 
Eritrea 

Nampula 
Mozambique* 

2/12/2006 FBA2515 B707 9GOAL 
Massawa 
Eritrea 

Nampula 
Mozambique* 

3/12/2006 FBA2525 B707 9G-OAL 
Massawa 
Eritrea 

Nampula 
Mozambique* 

7/12/2006 FBA2515 B707 9G-OAL 
Massawa 
Eritrea 

Mogadishu 
Somalia 

8/12/2006 FBA2515 B707 9G-OAL 
Massawa 
Eritrea 

Mogadishu 
Somalia 

8/12/2006 FBA2516 B707 9G-OAL 
Mogadishu 
Somalia 

Massawa 
Eritrea 

8/12/2006 FBA2515X B707 9G-OAL 
Massawa 
Eritrea 

Mogadishu 
Somalia 

9/12/2006 FBA2515 B707 9G-OAL 
Massawa 
Eritrea 

Mogadishu 
Somalia 

9/12/2006 FBA2516 B707 9G-OAL 
Mogadishu 
Somalia 

Massawa 
Eritrea 

11/12/2006 FBA2515 B707 9G-OAL 
Massawa 
Eritrea 

Mogadishu 
Somalia 

11/12/2006 GCK0808 B707 9G-OAL 
Mogadishu 
Somalia 

Al Fujairah 
United Arab Emirates 

 

 * The Government of Mozambique informed the Monitoring Group that none of the planes actually landed in 
Mozambique (see annex IV). 
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Приложение III 
  Ответ правительства Эритреи Группе контроля 
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Приложение IV 
 

  Ответ правительства Мозамбика Группе контроля 
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Приложение V 
 

  Ответ правительства Уганды Группе контроля 
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Приложение VI 
 

  Ответ правительства Кыргызстана Группе контроля 
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Приложение VII 
 

  Ответ правительства Эфиопии Группе контроля 
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Приложение VIII 
 

  Ответ правительства Соединенных Штатов Америки 
Группе контроля 
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Приложение IX 
 

  Купля и продажа оружия на оружейном рынке 
«Бакараха», в связи с которыми были проведены 
расследования в течение мандатного периода 
 
 
 

Identity of individual conducting transaction 
at the Irtogte Market Type and quantity of arms and date of transaction Role (supplier/purchaser/ seller) 

92 AK-47, 18 PKM, 22 RPG-2/7, a variety 
of ammunition 
20.12.2006–15.01.2007 

Purchased the arms 

55 AK-47, 7 PKM, 17 RPG-2/7 
02.2007 

Purchased the arms 

135 AK-47, 17 PKM, 25 RPG-2/7 
03.2007 

Purchased the arms 

48 AK-47, 11 RPG-2/7, a variety of ammuni-
tion, magazines and belts 
20.03-20.04-2007 

Purchased the arms 

Qanyare Afrah Mohamed 

Warlord, member of Parliament  and 
former Minister in the TFG 

320 AK-47, 8 PKM, 24 RPG-2/7, 8 M-79 
grenade launchers, 3 DShK, 1 Sekawe*, 40 
boxes of ammunition for Zu-23, DShK, AK-
47 and PKM 
20.04–20.05.2007 

Purchased the arms 

80 AK-47, 12 PKM, 19 RPG-2/7, 2 DShK, a 
variety of anti-tank mines, anti-personnel 
mines and hand grenades 
20.11–20.12.2006 

Purchased the arms 

105 AK-47, 21 PKM, 28 RPG-2/7, a variety 
of ammunition 
20.12.200–15.01.2007 

Purchased the arms 

21 RPG-2/7, 74 mortars, a variety of ammu-
nition 
02.2007 

Purchased the arms 

Mohamed Omar Habeeb “Dheere” 

Governor of Banadir region and 
Mayor of Mogadishu 

11 PKM, 9 RPG-2/7, a variety of ammuni-
tion 
03.2007 

Purchased the arms 
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Identity of individual conducting transaction 
at the Irtogte Market Type and quantity of arms and date of transaction Role (supplier/purchaser/ seller) 

85 AK-47, 19 RPG-2/7, a variety of ammuni-
tion 
20.03–20.04.2007 

Purchased the arms 

2015 AK-47, 35 RPG-2/7, 20 PKM, a variety 
of ammunition 
20.04–20.05.2007 

Purchased the arms 

Aadan Saransoor 85 AK-47, 9 PKM, 20 RPG-2/7, 2 DShK and 
a variety of ammunition 
20.11–20.12.2006 

Purchased the arms 

Muse Suudi Yalahow 75 AK-47, a variety of ammunition 
02.2007 

Purchased the arms 

Barre Aden Shire “Hirale” 
Former minister in TFG 

22 PKM, 40 RPG-2/7, 2 B-10, 4 DShK, 2 
dhuunshilke* 
20.11–20.12.2006 

Purchased the arms 

BAM traders 2000 AK-47, 5 B-10, 11 DShK 
02.2007 

Shipment arrived at BAM 
from Hargeisa (Somaliland)

9 B-10, 5 Waqle, 2 ZU-23 and a variety of 
mines and hand grenades 
20.11–20.12.2006 

Purchased the arms 

74 AK-47, 17 PKM, 48 RPG-2/7, a variety of 
ammunition 
20.03–20.04.2007 

Purchased the arms 

Shabaab 

420 AK-47, 17 PKM, 48 RPG-2/7, 27 M-79 
grenade launchers, 60 pistols, a variety of 
mines 
20.04–20.05.2007 

Purchased the arms 

295 AK-47, 95 PKM, 130 RPG-2/7, 11 
DShK, 5 dhuunshilke*, 14 B-10, 5 Waqle, a 
variety of mines and ammunition 
20.11–20.12.2006 

Purchased the arms Clans (various) 

187 AK-47, 16 PKM, 48 RPG-2/7, a variety 
of ammunition and mines, 53 pistols 
20.12.2006–15.01.2007 

Purchased the arms 
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Identity of individual conducting transaction 
at the Irtogte Market Type and quantity of arms and date of transaction Role (supplier/purchaser/ seller) 

105 AK-47, 47 PKM, 72 RPG-2/7, 110 hand 
grenades, a variety of ammunition 
02.2007 

Purchased the arms 

375 AK-47, 87 PKM, 47 RPG-2/7, 170 mines 
and hand grenades, a variety of ammunition 
especially for AK-47 and RPG-2/7 
03.2007 

Purchased the arms 

273 AK-47, 32 PKM, 41 RPG-2/7, a variety 
of ammunition 
20.03–20.04.2007 

Purchased the arms 

65 AK-47, 25 PKM, 30 RPG-2/7, 1 dhuun-
shilke*, 3 B-10 and a variety of ammunition 
20.11–20.12.2006 

Purchased the arms 

125 AK-47, 15 PKM, 30 RPG-2/7, a variety 
of ammunition 
20.12.2006–15.01.2007 

Purchased the arms 

14 PKM, 5 82mm mortars, a variety of am-
munition 
02.2007 

Purchased the arms 

90 AK-47, 7 PKM, a variety of ammunition, 
magazines and belts 
20.03–20.04.2007 

Purchased the arms 

Col. Abdi Hassan Awale Qeybdiid 
Police Chief, Banadir region 

287 AK-47, 22 PKM, 3 B-10, magazines for 
assault rifles, a variety of ammunition 
20.04–20.05.2007 

Purchased the arms 

Dhagahtuur 11 PKM, 2 B-10, 10 RPG-2/7, a variety of 
ammunition 
20.04–20.05.2007 

Purchased the arms 

Abdiwaal 198 AK-47, 16 PKM, 2 DShK, 14 RPG-2/7, 
1 dhuunshilke*, a variety of ammunition 
20.04–20.05.2007 

Purchased the arms 

 

 * Dhuunshilke = 1 — barrel Zu-23 mounted on a tripod;  
  Sekawe = 1 — barrel Zu-23 with a seat for the gunner. 
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Приложение X 
 

  Обзор цен на оружейном рынке «Бакараха» 
  (В долл. США) 

 
 
 

 Before ICU During ICU After ICU May 2007 

Weapon  
Zu-23 70 000 10 000 5 000 25 000 
DShK 14 000 5 000 3 000 8 000 
B-10 7 000 2 000 1 500 6 000 
PKM 12 000 6 000 4 000 2 000 
AK-47 400 250 200 200 
RPG-2 500 300 150 1 500 
 

Ammunition piece  
Zu-23 7 3 0,50 3,20 
DShK 3,50 1 0,50 N/A 
B-10 120 30 3 N/A 
PKM 5 0,50 0,50 1 
AK-47 0,75 0,50 0,35 0,30 
RPG-2 150 100 25 120 
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Приложение XI 
 

  Страны, которые посетила Группа контроля, и 
представители правительств, организаций и частных 
компаний, с которыми она беседовала 
 
 
 

Kenya 
  Government officials 
  Kenya Ministry of Defence (Navy) 

  State representatives 
  Ambassador of Belgium 
  Ambassador of the Netherlands 
  Embassy of Denmark 
  High Commission of Australia 
  High Commission of India 

  International organizations 
Special Representative of the Secretary-General François 
 Lonseny Fall (UNPOS) 
United Nations Development Programme — Somalia 
World Food Programme — Somalia 
United Nations Department of Safety and Security — Somalia 
International Civil Aviation Organization 
International Maritime Organization 
Panel of Experts on the Sudan 

 

Uganda 
  Government officials 
  Ministry of Defence 
 

United States of America 
  State representatives 
  Permanent Representative of Mozambique to the United Nations 
  Permanent Representative of Belarus to the United Nations 
  Permanent Mission of the United Kingdom of Great Britain and 
    Northern Ireland to the United Nations 
  Permanent Mission of the United States of America to the United Nations 
  Permanent Mission of France to the United Nations 
  Permanent Mission of Ghana to the United Nations 

 


